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POETRY : A Magazine of Verse 

Having wrecked my whole life, 
Only hope that the baby will prove 
Ignorant and stupid. 
Then he'll be happy all his days 
And grow into a Cabinet Minister. 

Su Shih — Eleventh Century 

THE PEDLAR OF SPELLS 

An old man selling charms in a cranny of the town-wall. 
He writes out spells to bless the silk-worms and spells to 
protect the corn. 

With the money he gets each day he only buys wine ; 
Nor does he worry when his legs wobble, 
For he has a boy to lean on. 

Lu Yu — Twelfth Century 

ON SEEING SWALLOWS IN HIS PRISON-CELL 

You laugh at my clumsiness in falling into the trap of 

disaster. 
I sigh at your thoughtlessness in entering my round window. 
The falling leaves are blown and soaked by the east wind 

and rain; 
But you could have sheltered easily enough under the eaves 
of any roof. 

Wang Tzu-tuan — Thirteenth Century 

Translated by Arthur Waley 
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